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BAREM DEL EXAMEN: TRADUCCTó: 5 punts; ra qüesrró; 2 punts; 2a,3ai4a: 1 punt cada una.

Heu de triar un exercici (A o B) i respondre totes les parts.

Podeu ufilitzar el diccionari, llevat d'aquell que continga informació sobre derivats, gramdtica i,/o literatura.

EXERCICI A

crsm NO K)T RECONSTRUIR ELS PONTS A CAUSA D'UNA TEMPESTA QUE PROVOCA UNA CRESCUDA
FORTA DEL RIU

(Caes. De bello civili,I, 50, 1-2)

Els enemics disposaven de tota classe de provisions a I'altra part del riu

Hae permanserunt aquae dies complures. Conatus est Caesar reficere pontes, sed nec magnitudo fluminis permittebat
neque ad ripam dispositae cohortes adversariorum perfici patiebantur; quod ittis prohibere eraf facile ipsius fluminis natura
atque aquae magnitudine.

Des de l'abra riba els enemics llancen projectils

A. TRADUCCIóDELTEXT
B. QÜESTTONS:
1. Anáüsi sinticüca del text.
2' Analitzeu morfoldgicament aquestes formes del text proposat: pontes, patiebantur, quod, facile.
3' Componeu per modificació preverbial almenys 3 veibs ilatins a parti-r de la base téxica de permittebat, 2 a partir de la base léxica
de reficere. A continuació exposeu almenys 5 paraules en total en qualsevol de les llengties oficials de la Comunitat Valenciana
evolucionades a partir de les esmentades bases léxiques o dels verbs llatins que heu compost.
4. Contesteu al següent tema: Oratéria romana.

EXERCICI B

JUGURTA ATACA ELS ROMANS DESPREVINGUTS
(Sal. B ellum Iu g urthinum, 54, 9- 10)

Ju,gurta no pot defensar el seu propi terreny

. - Tamen (Iugurtha) ex copial consiliurn" quod optimum videbatur, capit; exercitum plerumque in eisdem locis opperiri
iube! ipse cum delectis equitibus Metellum sequitur, nocturnis et aviis itineribus ignoratus2'Ronanos palantes repente
aggreditur. Eorum plerique inermes cadunt, multi capiuntur.

Cauen la nwjor part dels romans

t 
ex copía= "d'entre les (diferents) possibititats,, zigrrorotur= ..d.amagat ,

A. TRADUCCIÓ DEL TEXT
B. QÜESTIONS:
1. An)lisi sintictica del text.
2. Analitzeu morfológicament aquestes formes del text proposat: optimum, itineribus, eorum, capiuntur.
3' Componeu almenys per modificació preverbial 3 verbsllatins a partir de la base léxica de s"q,rito., 2 a partir de la base ldxica de
aggreditur' A continuació exposeu almenys 5 paraules en total en qualsevol de les llengües oficials de la Comunitat Valenciana
evolucionades a partir de les esmentades bases léxiques o dels verbs llatins que heu compost.
4. Contesteu el tema següent: Lírica rorrrana.
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